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PERSONGALLERI

Clara Wahl, lege, 26 år

Isobel Gardner, Claras filletante og Henrik Wahls tremenning

Lila Watkins, Isobels tjenestepike

Henrik og Elisabeth Wahl, Claras foreldre. Omkommet i bilulykke

Edvard Teigland, 25 år. Fisker og bonde

Olea Teigland, Edvards mor. Driftig forretningskvinne

Sigvald Teigland, Edvards far. Hjemmebrenner og lurendreier

Doktor Didrik Aksnes, Claras overordnede. Sitter i sykehusets styre

Alma Aksnes, doktor Aksnes’ kone

Bertil Meyer, 27 år. Lege ved sykehuset, nevø av Didrik Aksnes

Christian Fedland, spekulant. Sitter i sykehusets styre

Gudrun Hansen, Christian Fedlands tidligere husholderske

Petra Solvang, skipseier og Gudruns søster

Oddny Øien, nyutdannet sykesøster

Magla Sætre, nyutdannet sykesøster

Svanhild Zakariassen, tidligere oversøster på sykehuset

Albert Albertsen, altmuligmann på sykehuset

Borghild Liland, jordmor

Ruben Isaksen, en av tretten søsken

Henry Langeland, 11 år, fostersønn på Teigland-gården

Ingeborg Kleppe, servitrise på Kaffistova

Sigri Helland, rederfrue

Berta Helland, Sigris svigermor. Sitter i sykehusets styre

Erling Valentinsen, politioverbetjent

Martin Dale, redaktør i Haugesunds Avis

Olga Pettersen, hushjelp hos familien Aksnes

Aksel Gundersen, Siris farfar

Kari, førsteklassing

Adele Ryland, Elisabeth Wahls barndomsvenninne

Tobine Eikeland, enslig mor

Sille, Oleander, Severin og Lillemor, Tobines barn

Carl Våge, fengselsdirektør

Tarald Taraldsen, pasient


Slik sluttet forrige bok:

En kraftig hamrelyd brøt gjennom vindkastene. Edvard så opp.

– Herregud, er det taket? Clara kikket også opp.

– Nei, jeg tror ikke det. Edvard reiste seg og gikk bort til døren. Han åpnet den og lyttet.

Clara fikk en ubehagelig følelse. Hun reiste seg og la teppet på sengen.

– Kle på deg, sa Edvard. – Det er ytterdøren. Noen banker på ytterdøren. De må være i forbannet nød for å gå ut på en kveld som dette.

Clara grep morgenkåpen og trakk den på seg. Hun så på Edvard.

– Om du skal vise deg nedenunder, kan du ikke gå i pyjamasbukser.

– Jeg kan si at jeg overnatter for å reparere taket, sa han fort mens han dro på seg buksene og skjorten som lå på sengen.

Bankingen ble enda mer intens. Clara ventet ikke lenger. Hun løp ned trappene på bare føtter og merket ikke kulden.

Hun låste opp ytterdøren og holdt på å miste grepet om dørklinken under et kraftig vindkast. En kvinne sto på trammen med en bylt i armene.

– Hun dør! ropte hun.

Clara oppdaget med ett at det sto flere barn ved siden av henne. Hvor mange var hun ikke sikker på. Hun var mest opptatt av bylten kvinnen hadde i favnen. Hun tok ungen fra henne. – Kom dere inn i varmen mens jeg tar meg av barnet.

Hun hastet inn på kontoret og la bylten på benken. Under to lag med tepper lå en liten, blek jente i fireårsalderen. Øynene hennes var lukket, og i et forferdelig øyeblikk trodde Clara at hun var død. Så rykket hun til i et kraftig hosteanfall og ble blålig i ansiktet.

Clara stirret på den lille kroppen som ristet av kramper.

Hun hadde aldri sett noe lignende.


1

Langfredag

Den spede barnekroppen ristet av kramper. Jenta var blålig i ansiktet av anstrengelse. Hver gang hun hev etter pusten, lød anstrengte pipelyder.

Clara satte henne opp på benken og bøyde henne forsiktig fremover. Nå pustet hun litt lettere. De blå øynene stirret hjelpeløst på henne. – Det går bra, lille venn. Vi skal hjelpe deg med å puste bedre.

Hun holdt jenta med den ene hånden og pekte mot benken med den andre.

– Gi meg stetoskopet, er du snill. Det ligger på bordet.

Clara kjente på barnets panne. Ingen feber å bekymre seg for, heldigvis. – Har hun hatt dette før?

– Hele tiden. Det er verst når det er kaldt i været. Her! Kvinnen rakte henne stetoskopet.

– Takk. Hva heter du?

– Tobine Eikeland. Hva feiler det Lillemor? Kommer hun til å dø?

– Nei, det gjør hun ikke. Clara varmet stetoskopet i hånden og la det mot barnets rygg. – Det er et godt tegn at hun puster lettere nå, som hun sitter fremoverbøyd. Kan du åpne munnen, Lillemor?

Jenta gapte lydig opp. Clara oppdaget raskt at det ikke var noe belegg i halsen. Så begynte Lillemor å hoste opp seigt slim.

– Astma, konstaterte Clara.

– Astma? Hva er det? spurte Tobine.

– Det er en sykdom i lungene. Det viktigste er at hun ikke utsettes for kulde eller for mye støv og røyk. Hun skal få noen krampestillende dråper som vil lette anfallene når de kommer. Hvordan er det hjemme hos dere?

Tobine klappet Lillemor på kinnet. – Vi leier et sted, sa hun.

Måten hun sa det på, fikk Clara til å se skarpt på henne.

– Er det bra nok, tror du?

– Ja, selvsagt. Det er rent og pent der. Jeg passer på ungene mine, sa hun fort.

– Det ser jeg, sa Clara og smilte til henne.

Hun fant de krampestillende dråpene og dryppet ti dråper i et glass med vann.

– Det smaker ikke så veldig godt, men det vil hjelpe. Clara smilte til barnet. – Ta små slurker.

Lillemor drakk forsiktig uten å hoste. Clara holdt en hånd på ryggen hennes. – Flink pike. Bare pust rolig nå.

Tobine sto på den andre siden av bordet. Hun smilte lettet da datteren omsider pustet normalt igjen. – Gud skje lov!

Clara betraktet kvinnen. Hun så sliten ut og var pent, men fattigslig kledd. Klærne var ikke helt rene. Hun kjente fattigdom når hun så det. Uansett hvor de bodde, var det helt sikkert ikke bra nok for et sykt barn.

– Sykesøstrene mine er bortreist for påsken. Jeg er alene her, og Lillemor bør bli værende noen dager, sa hun. – Har du mulighet til å være her sammen med henne? Barna også, så klart.

Tobine ble blank i øynene. – Bli her på sykehuset?

– I hvert fall til over påske, sa Clara mens hun holdt øye med Lillemor.

– Det … det vil vi gjerne. Lillemor blir redd om hun skal være alene. Jeg tror ikke jeg kan få takket deg nok, sa Tobine.

– Vi kan re opp til deg og de andre barna i brakken, om du vil. Eller så kan dere sove her inne på samme rom. Det er opp til deg.

– Vi blir her inne. Lillemor trenger oss, sa Tobine fort.

– En av pasientsalene har seks senger. Dere kan bo der. Beklageligvis finnes det ingen som kan lage mat på sykehuset for tiden. Jeg har akkurat lært å lage komler, men jeg er ikke sikker på om jeg kan gjenta eksperimentet.

Tobine så overrasket på henne. – Du er heldig. Jeg er kokke, sa hun fort.

– Virkelig? Clara kunne ikke helt tro det.

– Jeg har arbeidet som kokke i ti år. Du slipper å koke komler for oss, doktor Wahl.

Clara smilte. – De ble ikke så ille som jeg hadde fryktet.

Hun så på Lillemor, som så bedre ut allerede. Hun var ikke så blek, og det pep ikke lenger når hun pustet. – Kanskje du skal hvile deg en stund, lille venn? Bli med meg, så skal vi finne sengen til deg.

Tobine løftet opp datteren og fulgte etter Clara ut på gangen. De tre andre barna spratt opp fra stolene. Hun så ikke Edvard noe sted. Hun lurte på om han var like skuffet som henne, eller om han tok det rolig, slik han tok alt annet?

Tobine så på henne. – Kan du … kan du se på de andre også? Severin snufser hele tiden. Oleander er til stadighet plaget av øreverk, og Sille har utslett på armen. Jeg har ikke hatt penger til å ta dem til legen, la hun skamfull til.

– Selvfølgelig. Ingenting av det høres heldigvis alvorlig ut.

De tre store barna var tause. Den eldste jenta holdt de to yngre brødrene i hver hånd. De så på moren og lillesøsteren med engstelige blikk.

Clara smilte til dem. – Det er over nå. Lillemor føler seg bedre.

Den store jenta betraktet henne med uro i blikket. – Er du sikker?

– Helt sikker. Vi skal bare passe på henne i noen dager for å se om alt er som det skal være.

Tobine la den ledige hånden på datterens hode. – Sille, vi får bli på sykehuset i påsken.

Sille stirret vantro på henne. – Er det sant? Vi kan få være her? Vi trenger ikke gå tilbake til sjøhuset?

Clara så på Tobine, men sa ingenting. Hun kunne snakke med henne så snart ungene hadde roet seg.

– Dere kan bli med meg inn på kontoret, alle tre, sa hun.

Guttene klemte seg inntil storesøsteren og så mistenksomt på henne. Tobine smilte oppgitt til Clara.

– Bli med doktor Wahl, er dere snille. Det er ikke noe farlig.

Guttene tittet på storesøsteren for å se hvordan hun reagerte.

Sille svelget. –  Hvor skal du være, mor?

– Jeg må legge Lillemor og sitte hos henne. Når dere er ferdige, kan dere komme dit. Tobine så på Clara. – Hvor går jeg?

– Første dør til venstre. Sengene er ferdig oppredd, sa Clara.

Tobine forsvant bortover gangen med yngstedatteren, og Clara så på de tre større barna.

– Skal vi gå inn? Dere må gjerne komme alle på en gang.

Sille dyttet brødrene i skuldrene. – Kom igjen.

De slepte føttene etter seg, men de fulgte etter henne.

Clara snudde seg da de sto der inne. – Det er fint om dere kan ta av dere yttertøyet.

Småguttene gjorde store øyne da de så seg rundt på kontoret hennes. – Skal du gi oss sprøyte? spurte den eldste.

– Først må vi se hvordan dere har det, sa Clara.

– Du kan se på Severin først. Nesen hans renner støtt. Han er alltid syk. Oleander skjøv lillebroren frem.

– Nei, nei, protesterte Severin og tok et godt tak i undersøkelsesbenken med begge hender.

Sille himlet med øynene. – Dere altså! Begynn med meg, doktor. Da ser de at det ikke er så farlig.

Clara smilte til Severin. Oleander holdt seg klokelig nærmere døren.

– Alle som går med på å bli undersøkt, får en slikkepinne, sa hun mens hun brettet opp ermene på Silles altfor store jakke.

Hun studerte det ringformede eksemet. – Klør det?

Sille nikket. – Av og til klør det sånn at jeg blir gal av det, men hvis jeg klør meg, blør det, og så blir armen full av skorper. Hun rynket på nesen. – Det ser så ekkelt ut. Ingen vil sitte ved siden av meg på skolen. De sier at jeg er skitten.

Clara dryppet mandelolje på et gasbind.

– Dette er ikke farlig i det hele tatt. Det er bare for å bløte opp skorpene, så vi kan få dem bort. Hun la omslaget på eksemet og knyttet en bandasje rundt. – Det skal sitte på til i morgen, så får vi se hvordan det ser ut.

– Hjelper det mot kløen? Sille fulgte interessert med.

– Det vil gjøre det. Forhåpentligvis klarer vi å få vekk eksemet også.

Fra øyekroken så hun at de to guttene kom nærmere.

Hun lot som om hun ikke så dem, og smilte til Sille. – Sånn. Da er du ferdig for i dag. Du kan velge en slikkepinne fra krukken.

Guttene glante med åpen munn da søsteren gikk bort til krukken på benken og plukket ut en grønn kjærlighet. – Kan jeg ta med en til Lillemor også? spurte hun.

– Ja, men det er ikke sikkert at hun orker å spise den ennå. Du kan hente en senere om du vil.

Sille nikket. – I morgen, kanskje.

– Nå er det min tur, erklærte Severin med blikket festet på slikkepinnene.

– Kom igjen. Sett deg på benken.

Han klatret opp og satt helt stille mens Clara undersøkte halsen hans og klemte forsiktig på kjertlene. – Er det vondt?

– Nei. Severin hadde blikket festet på krukken.

– Gap opp. Clara holdt lampelyset høyt og kikket ned i halsen hans. – Ingen hevelse. Halsen ser helt fin ut. Alt ser veldig bra ut.

– Hvorfor er han alltid så snørrete? Hva feiler det ham? Sille så på lillebroren.

– Det er ikke sikkert at det feiler ham noe som helst. Snue kan komme av trekk, eller at han ikke har hatt på seg skjerf, eller kanskje han bare ikke pusser nesen ofte nok. Clara skar en artig grimase til gutten.

Severin fniste. – Får jeg slikkepinne nå?

Sille rakte ham en knallrød en, som han grep med stor iver. Clara så på henne. – Er det trekkfullt der dere bor?

– Veldig. Vi måtte flytte inn i et sjøhus. Røyken fra ovnen oser ut i rommet. Sille ble varm i trøyen. – Det er rått og kaldt. Jeg er glad vi skal bo her i påsken.

Det er sannelig jeg også, tenkte Clara. Hun smilte til den siste gutten. – Hva heter du?

– Oleander, sa han og så ikke fullt så engstelig ut lenger. – Jeg har vondt i øret.

Clara rynket pannen. – Sett deg på benken, er du snill. Hører du kanskje dårlig på det øret også, tror du?

Han trakk på skuldrene. – Jeg vet ikke.

– Først skal vi se hva som er der inne, og deretter får vi se om vi kan gjøre noe med det. Det er fint om du kan sitte helt stille.

Hun hentet otoskopet og førte ytterspissen forsiktig inn i øregangen. Heldigvis for Oleander fantes det ikke noe tegn til ørebetennelse. Hun tok ut otoskopet og klemte forsiktig pekefingeren mot øregangen. – Gjør det vondt?

Oleander våget ikke å røre seg. – Litt, svarte han.

– Iblant får han ikke sove, sa Sille fort.

Clara smilte til ham. – Øret ditt er tett av ørevoks, og noen ganger kan den bli veldig tørr og hard. Det er derfor du har vondt. Nå skal vi se om vi ikke kan gjøre noe for at du skal føle deg bedre, Oleander. Bøy hodet litt til siden, er du snill.

Hun dryppet mandelolje i øret hans og la på en liten kompress. – Om en times tid skal vi skylle øret ditt, og så vil du nok føle deg mye bedre.

Oleander hadde blikket festet på slikkepinnene og fulgte ikke særlig med. Han hadde heldigvis ikke feber, så Clara var ganske sikker på at ørevoks var alt som plaget ham.

– Forsyn deg! Clara oppdaget at både Severin og Sille hadde spist opp godteriet sitt allerede. – Er dere sultne?

De nikket unisont. – Alltid, svarte Sille.

– Da får dere bli med på kjøkkenet, så skal vi se hva som finnes der inne. Vi har i hvert fall brød, det er jeg ganske sikker på. Kanskje ost og smør også. Og hvis vi er ekstra heldige, har vi kake. Dessverre kan jeg ikke garantere det siste, men jeg skal se hva jeg finner.

De trippet etter henne, noe overveldet over å være der, skjønte hun. – Sett dere rundt bordet.

Mens hun småsnakket med dem, romsterte hun i skapene og smilte fornøyd da hun fant det hun lette etter: et stor brød, ost og smør. – Vi er jammen heldige i dag. Søster Oddny har sørget for at vi har alt vi trenger for hele påsken og mer til. Til og med dette fant jeg.

Clara tok en kringle med rosiner og strøsukker ut fra skapet og satte den på benken.

Ungene fulgte hver bevegelse hun gjorde, med blikket.

Clara skar tykke skiver av brødet. Hun la på et nesten like tykt lag med smør og rikelig med ost. Hun skar også tre store stykker av kringlen Oddny hadde bakt dagen før. Den duftet himmelsk. Til slutt la hun alt på et stort fat. – Er det nok, tror dere?

Barna stirret på maten før de så på hverandre. Severin åpnet munnen først. – Er alt sammen til oss?

– Alt sammen. Det er bare å spise.

Guttene så på søsteren, som nikket. Først da tok de en brødskive i hånden. Severin tok for sikkerhets skyld også et stykke kringle i den andre. Clara satte tre glass på bordet og fylte dem opp med melk.

Mens de spiste, gjorde hun i stand et tilsvarende fat til Tobine og Lillemor. Til slutt tok hun et stykke kringle til seg selv og satte seg ved bordet sammen med dem.

– Smakte det?

Sille nikket. – Det er den beste kaken jeg har spist noen gang. Gjør du ofte sånn?

– Hva da? Behandler pasienter, mener du?

– Jeg trodde ikke doktorer laget brødskiver til folk, sa Sille og svelget den siste biten. – Eller ga dem kringle. Det har jeg aldri hørt om.

– Vi gjør ting på en litt annen måte her på sykehuset.

Severin lente seg bakover i stolen og rapte. Oleander brast i latter, og Sille ble sprutrød i ansiktet. – Severin, da! hveste hun. – Jeg sier det til mor!

Clara lo høyt. – Jeg tror det betyr at han er mett. Hun reiste seg og hentet det andre fatet med smørbrød og kringle.

Hun rakte fatet til Sille. – Ta det med inn på værelset til moren din. Jeg kommer om en liten stund.

Sille nikket stumt. Hun tok imot fatet med varsomme hender og et innbitt ansiktsuttrykk. Guttene stirret håpefullt på resten av kringlen, men spurte ikke om å få mer.

– Bli med Sille, så skal jeg komme inn med varm sjokolade til dere.

De spratt opp fra stolene sine og fulgte etter søsteren ut av kjøkkenet.

Clara hentet mer melk fra spiskammeret og fant frem gryten Edvard hadde brukt til å lage kakao. Hun så på boksen. Det fantes ingen instruksjoner for hvor mye kakao man skulle bruke til hvor mye melk. – Herregud, mumlet hun.

– Hva gjør du? Edvard dukket så brått opp i døren at hun skvatt og holdt på å miste boksen med kakaopulver i gulvet.

– Herregud, du må ikke gjøre sånt! Jeg kan få hjerteinfarkt.

Edvard kom bort og tok boksen fra henne. – Hva gjør du? gjentok han.

– Jeg tenkte at jeg skulle lage kakao til barna som kom. De trenger å få i seg noe varmt.

– Ikke for å være slem, men har du laget kakao før? Edvard ventet ikke på svar, han bare satte gryten på komfyren.

Clara rynket pannen. – Hvor vanskelig kan det være?

– Overlat dette til fagfolk. Sett deg, er du snill, sa han godmodig.

Mer enn gjerne, tenkte Clara og gjorde som han sa. – Det står ikke på boksen hvor mye kakao som skal være i melken.

– Det vet jeg da. Jeg laget det jo til oss for en halvtime siden. Edvard helte melk i gryten, skrudde på ovnen og åpnet boksen med kakao. – Har du samlet nye trengende?

– Hva skal det bety? Clara måtte smile.

– Jeg så dem fra trappen. En kvinne kommer ut av mørket med fire sultne unger på slep. Det høres ut som «trengende» for meg.

Clara måtte le. – Selvsagt er de det, men det er jeg også. Tobine har løst et problem for meg.

Edvard fulgte nøye med melken. Han blandet noen spiseskjeer kakao og sukker i den da den var varm nok. – Hvilket problem?

– Hun er kokke. Hvis jeg ansetter henne frem til Gudrun er tilbake, slipper jeg å tenke på det. Ser du? Jeg er også trengende.

Edvard rørte i gryten mens han så på henne. – Har du tenkt å la dem bli boende her på sykehuset?

– Til over påske, i hvert fall. Jeg beklager, sa hun fort.

Edvard hevet øyebrynene. – For hva da?

– Vi skulle jo ha sykehuset for oss selv noen dager. Det blir det ikke noe av nå.

– Det er ikke din skyld. Du er neppe ansvarlig for at syke mennesker kommer for å få hjelp. Han tok gryten fra varmen like før det kokte over. – Sånn. Hent et brett og krus nok til alle.

Clara reiste seg, men la armen rundt ham et øyeblikk. – Jeg er ikke sikker på om jeg fortjener deg.

Edvard lo. – Jeg tror heller det er omvendt. Skynd deg nå, før kakaoen blir kald og får snerk. Jeg hater snerk!

Clara betraktet ham mens han helte kakao i krusene. Hun mente det virkelig: Hun var ikke sikker på om hun fortjente ham.

– Hvor skal du være? Jeg håper ikke du har tenkt å gå hjem nå. Det er sent.

Han så lurt på henne. – Jeg har ingen planer om å gå hjem midt på natten.

– Skal du sove i kjelleren, kanskje? Eller gå til brakken? Clara måtte erte ham.

– Jeg tenkte jeg skulle overraske deg.

Han rakte henne brettet med krus og helte den siste resten i et krus til seg selv.

Clara smilte. – Det gjør du hele tiden.

Bertil lå i mørket og stirret i taket. Hver gang han lukket øynene, så han for seg Ruben Isaksen. Det trette ansiktet, de glødende øynene. Det var et mareritt.

Akkurat idet han trodde alt var over. Akkurat idet fremtiden så lys og fager ut, med alle brikkene på plass. Han hadde praksisen, han hadde Ingeborg, og hele livet lå foran ham. Han var fri til å gjøre hva han ønsket, men ikke hvis den forbannede drittungen plapret.

Ruben ba om for mye. Han ville hevne seg på Clara Wahl. Hvordan i Herrens navn skulle han sørge for det? Det var tydelig at den lille kjeltringen innbilte seg at han kunne forlange hva han ville. «Ødelegg doktor Wahl,» krevde han. Som betaling for at hun hadde «drept» faren hans. For en tulling! Han måtte jo være syk på sinnet.

Spørsmålet var hva han kunne gjøre med det.

Bertil snudde seg i sengen. Det var umulig. Samtidig ville han miste alt om han ikke gjorde noe.

Det var for mye forlangt.
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